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בס"ד 

OU Women’s Initiative – Rosh Chodesh Learning

Taking Stock in the Month of ELUL:
Reaping, Weeping & Reflecting – Face to Face

 ELUL = TESHUVA TIMEהתשובהחודש אלול כמבוא לימי 

מנהגיםא( 

 שו"ע אורח חיים סימן תקפא  1)
:עד יום הכפוריםואילך  אלולחדש  ותחנונים מראש סליחות)א( נוהגים לקום באשמורת לומר 

אחר התפלה שחרית לתקועאלא מראש חדש ואילך מתחילין  אינו כןהגה ומנהג בני אשכנז 

A)  ה' אורי וישעילדוד         Face to FaceREFLECTING  

 משנה ברורה סימן תקפא  2)
התפלה מזמור  מר"ח אלול עד יוה"כ לומר בכל יום אחר גמר במדינתינוונוהגין  -)ב( עד יוה"כ 

כו' בוקר וערב ד' אורילדוד 

ספר תהילים פרק כז  3)
 מִמִי אִירָא יְהוָה מָעוז חַיַי מִמִי אֶפְחָד: יְהוָה אורִי וְיִשְעִי)א( לְדָוִד 

 )ב( בִקְרֹב עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכֹל אֶת בְשָרִי צָרַי וְאֹיְבַי לִי הֵמָה כָשְלוּ וְנָפָלוּ:
 ם תַחֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לאֹ יִירָא לִבִי אִם תָקוּם עָלַי מִלְחָמָה בְזאֹת אֲנִי בוטֵחַ:)ג( אִ 

ש)ד( אַחַת שָאַלְתִי מֵאֵת יְהוָה אותָהּ  שִבְתִי בְבֵית יְהוָה כָל יְמֵי חַיַי לַחֲזות בְנֹעַם יְהוָה וּלְבַקֵר  אֲבַקֵּ
בְהֵיכָלו:

 נֵנִי בְסֻכֹה בְיום רָעָה יַסְתִרֵנִי בְסֵתֶר אָהֳלו בְצוּר יְרומְמֵנִי:)ה( כִי יִצְפְ 
)ו( וְעַתָה יָרוּם ראֹשִי עַל אֹיְבַי סְבִיבותַי וְאֶזְבְחָה בְאָהֳלו זִבְחֵי תְרוּעָה אָשִירָה וַאֲזַמְרָה לַיהוָה:

 עֲנֵנִי:)ז( שְמַע יְהוָה קולִי אֶקְרָא וְחָנֵנִי וַ 
ש)ח(   :לְךָ אָמַר לִבִי בַקְשוּ פָנָי אֶת פָנֶיךָ יְהוָה אֲבַקֵּ
ר פָנֶיךָ)ט(  :יִשְעִימִמֶנִי אַל תַט בְאַף עַבְדֶךָ עֶזְרָתִי הָיִיתָ אַל תִטְשֵנִי וְאַל תַעַזְבֵנִי אֱלֹהֵי  אַל תַסְתֵּ

 ה יַאַסְפֵנִי:)י( כִי אָבִי וְאִמִי עֲזָבוּנִי וַיהוָ 
 )יא( הורֵנִי יְהוָה דַרְכֶךָ וּנְחֵנִי בְאֹרַח מִישור לְמַעַן שורְרָי:

 )יב( אַל תִתְנֵנִי בְנֶפֶש צָרָי כִי קָמוּ בִי עֵדֵי שֶקֶר וִיפֵחַ חָמָס:
 )יג( לוּלֵא הֶאֱמַנְתִי לִרְאות בְטוּב יְהוָה בְאֶרֶץ חַיִים:

 אֶל יְהוָה חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶךָ וְקַוֵּה אֶל יְהוָה:)יד( קַוֵּה 

 Bתקיעת השופר )

 משנה ברורה סימן תקפ  4)
משה עלה  שאז עלה משה בהר סיני לקבל לוחות אחרונות והעבירו שופר במחנהומה שנהגו מר"ח 

 להר שלא יטעו עוד אחר ע"ז והוי עת רצון. 
עולה מ' כנגד ארבעים  יבותתוף וס אלול יבותתאשי די לי ראני לדודי ודוואיכא אסמכתא מקרא 

להיות לבו קרוב אל דודו יום מר"ח אלול עד יוה"כ כי באלו ארבעים יום התשובה מקובלת 
  בתשובה ואז דודו קרוב לו לקבל תשובתו מאהבה

 :ומל ד' אלקיך את לבבך ואת לבב זרעך ר"ת אלולועוד סמך מקרא 
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 ידות כמקור התשובההעגל וי"ג המ ( סיפורב
ENCOUNTER WITH FORGIVENESS MOSHE’S PRAYER &  

 תלמוד בבלי מסכת ראש השנה דף יז/ב  5)
ויעבור ה' על פניו ויקרא אמר רבי יוחנן אלמלא מקרא כתוב אי אפשר לאומרו מלמד שנתעטף 

ין יעשו הקדוש ברוך הוא כשליח צבור והראה לו למשה סדר תפלה אמר לו כל זמן שישראל חוטא
ה' אני הוא קודם שיחטא האדם ואני הוא לאחר שיחטא לפני כסדר הזה ואני מוחל להם ה' 

ברית כרותה לשלש עשרה מדות שאינן אמר רב יהודה האדם ויעשה תשובה אל רחום וחנון 
 שנאמר הנה אנכי כורת ברית חוזרות ריקם

ספר שמות פרק כ  6)
 בָרִים הָאֵלֶה לֵאמֹר:)א( וַיְדַבֵר אֱלֹהִים אֵת כָל הַדְ 

 )ב( אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֲשֶר הוצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵית עֲבָדִים:
 )ג( לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל פָנָי:

חַת וַאֲשֶר בַמַיִם מִתַחַת )ד( לאֹ תַעֲשֶה לְךָ פֶסֶל וְכָל תְמוּנָה אֲשֶר בַשָמַיִם מִמַעַל וַאֲשֶר בָאָרֶץ מִתָ 
 לָאָרֶץ:

שִים )ה( לאֹ תִשְתַחֲוֶה לָהֶם וְלאֹ תָעָבְדֵם כִי  ד עֲון אָבֹת עַל בָנִים עַל שִלֵּ ל קַנָא פֹקֵּ אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֵּ
עִים לְשׂנְאָי  :וְעַל רִבֵּ

י מִ  לְאֹהֲבַי)ו( וְעֹשֶה חֶסֶד לַאֲלָפִים  :צְותָיוּלְשֹמְרֵּ

ספר שמות פרק לב  7)
 מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יתָ אֲשֶר הֶעֱלֵ  עַמְךָ)ז( וַיְדַבֵר יְהוָה אֶל משֶה לֶךְ רֵד כִי שִחֵת 

לֶה אֱלֹהֶיךָ אֵ  )ח( סָרוּ מַהֵר מִן הַדֶרֶךְ אֲשֶר צִוִּיתִם עָשוּ לָהֶם עֵגֶל מַסֵכָה וַיִשְתַחֲווּ לו וַיִזְבְחוּ לו וַיאֹמְרוּ
יִשְרָאֵל אֲשֶר הֶעֱלוּךָ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם:

 )ט( וַיאֹמֶר יְהוָה אֶל משֶה רָאִיתִי אֶת הָעָם הַזֶה וְהִנֵה עַם קְשֵה עֹרֶף הוּא:
 )י( וְעַתָה הַנִיחָה לִי וְיִחַר אַפִי בָהֶם וַאֲכַלֵם וְאֶעֱשֶה אותְךָ לְגוי גָדול:

יחַל משֶה אֶת )יא( וַיְ  אתָ אֲשֶר  בְעַמֶךָיְהוָה אֱלֹהָיו וַיאֹמֶר לָמָה יְהוָה יֶחֱרֶה אַפְךָ  פְנֵּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם הוצֵּ
 בְכֹחַ גָדול וּבְיָד חֲזָקָה:

פְנֵי הָאֲדָמָה שוּב  )יב( לָמָה יאֹמְרוּ מִצְרַיִם לֵאמֹר בְרָעָה הוצִיאָם לַהֲרֹג אֹתָם בֶהָרִים וּלְכַלֹּתָם מֵעַל
 מֵחֲרון אַפֶךָ וְהִנָחֵם עַל הָרָעָה לְעַמֶךָ:

רְעֲכֶם )יג( זְכֹר לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיִשְרָאֵל עֲבָדֶיךָ אֲשֶר נִשְבַעְתָ לָהֶם בָךְ וַתְדַבֵר אֲלֵהֶם אַרְבֶה אֶת זַ 
שֶר אָמַרְתִי אֶתֵן לְזַרְעֲכֶם וְנָחֲלוּ לְעֹלָם:כְכוכְבֵי הַשָמָיִם וְכָל הָאָרֶץ הַזאֹת אֲ 

:לְעַמו)יד( וַיִנָחֶם יְהוָה עַל הָרָעָה אֲשֶר דִבֶר לַעֲשות 

 ספר שמות פרק לג  8)
רֶץ אֲשֶר מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם אֶל הָאָ  הֶעֱלִיתָ )א( וַיְדַבֵר יְהוָה אֶל משֶה לֵךְ עֲלֵה מִזֶה אַתָה וְהָעָם אֲשֶר 
 נִשְבַעְתִי לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב לֵאמֹר לְזַרְעֲךָ אֶתְנֶנָה:

מַלְאָךְ וְגֵרַשְתִי אֶת הַכְנַעֲנִי הָאֱמֹרִי וְהַחִתִי וְהַפְרִזִי הַחִוִּי וְהַיְבוּסִי: לְפָנֶיךָ)ב( וְשָלַחְתִי 

כָל ה לו מִחוּץ לַמַחֲנֶה הַרְחֵק מִן הַמַחֲנֶה וְקָרָא לו אֹהֶל מועֵד וְהָיָה )ז( וּמשֶה יִקַח אֶת הָאֹהֶל וְנָטָ 
ש יְהוָה  יֵצֵא אֶל אֹהֶל מועֵד אֲשֶר מִחוּץ לַמַחֲנֶה: מְבַקֵּ

חֲרֵי משֶה עַד בֹאו )ח( וְהָיָה כְצֵאת משֶה אֶל הָאֹהֶל יָקוּמוּ כָל הָעָם וְנִצְבוּ אִיש פֶתַח אָהֳלו וְהִבִיטוּ אַ 
הָאֹהֱלָה:

 )ט( וְהָיָה כְבאֹ משֶה הָאֹהֱלָה יֵרֵד עַמוּד הֶעָנָן וְעָמַד פֶתַח הָאֹהֶל וְדִבֶר עִם משֶה:
 )י( וְרָאָה כָל הָעָם אֶת עַמוּד הֶעָנָן עֹמֵד פֶתַח הָאֹהֶל וְקָם כָל הָעָם וְהִשְתַחֲווּ אִיש פֶתַח אָהֳלו:

הוּוְדִבֶר יְהוָה אֶל משֶה  )יא( עֵּ ר אִיש אֶל רֵּ וְשָב אֶל הַמַחֲנֶה וּמְשָרֲתו יְהושֻעַ  פָנִים אֶל פָנִים כַאֲשֶר יְדַבֵּ
 בִן נוּן נַעַר לאֹ יָמִיש מִתוךְ הָאֹהֶל:

ה וְאַתָה לאֹ הודַעְתַנִי אֵת אֲשֶר )יב( וַיאֹמֶר משֶה אֶל יְהוָה רְאֵה אַתָה אֹמֵר אֵלַי הַעַל אֶת הָעָם הַזֶ 
תִשְלַח עִמִי וְאַתָה אָמַרְתָ יְדַעְתִיךָ בְשֵם וְגַם מָצָאתָ חֵן בְעֵינָי:

ה כִי)יג( וְעַתָה אִם נָא מָצָאתִי חֵן בְעֵינֶיךָ הודִעֵנִי נָא אֶת דְרָכֶךָ וְאֵדָעֲךָ לְמַעַן אֶמְצָא חֵן בְעֵינֶיךָ   וּרְאֵּ
:עַמְךָ הַגּוי הַזֶה

 יֵלֵכוּ וַהֲנִחֹתִי לָךְ: פָנַי)יד( וַיאֹמַר 
נוּ מִזֶה)טו( וַיאֹמֶר אֵלָיו  ין פָנֶיךָ הֹלְכִים אַל תַעֲלֵּ  :אִם אֵּ

מִכָל הָעָם  וְעַמְךָ אֲנִילִינוּ הֲלוא בְלֶכְתְךָ עִמָנוּ וְנִפְ  וְעַמֶךָ אֲנִי)טז( וּבַמֶה יִוָּדַע אֵפוא כִי מָצָאתִי חֵן בְעֵינֶיךָ 
יאֲשֶר עַל   הָאֲדָמָה: פְנֵּ

שֵם:)יז( וַיאֹמֶר יְהוָה אֶל משֶה גַם אֶת הַדָבָר הַזֶה אֲשֶר דִבַרְתָ אֶעֱשֶה כִי מָצָאתָ חֵן בְעֵינַי וָאֵדָעֲךָ בְ 
)יח( וַיאֹמַר הַרְאֵנִי נָא אֶת כְבֹדֶךָ:
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וְקָרָאתִי בְשֵם יְהוָה לְפָנֶיךָ וְחַנֹתִי אֶת אֲשֶר אָחֹן וְרִחַמְתִי אֶת  פָנֶיךָאֲנִי אַעֲבִיר כָל טוּבִי עַל  )יט( וַיאֹמֶר
אֲשֶר אֲרַחֵם:

 ספר שמות פרק לד  9)
ינַי כַאֲשֶר צִוָּה יְהוָה אֹתו )ד( וַיִפְסֹל שְנֵי לֻחֹת אֲבָנִים כָרִאשֹנִים וַיַשְכֵם משֶה בַבֹקֶר וַיַעַל אֶל הַר סִ 

וַיִקַח בְיָדו שְנֵי לֻחֹת אֲבָנִים:
 )ה( וַיֵרֶד יְהוָה בֶעָנָן וַיִתְיַצֵב עִמו שָם וַיִקְרָא בְשֵם יְהוָה:

ל רַחוּם וְחַנוּן אֶרֶךְ אַפַ וַיִקְרָא  וַיַעֲבֹר יְהוָה עַל פָנָיו)ו(   :יִם וְרַב חֶסֶד וֶאֱמֶתיְהוָה יְהוָה אֵּ
י בָנִים עַל )ז( נֹצֵר חֶסֶד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָון וָפֶשַע וְחַטָאָה וְנַקֵה לאֹ יְנַקֶה פֹקֵד עֲון אָבות עַל בָנִים וְעַל בְנֵ 

שִלֵשִים וְעַל רִבֵעִים:

ספר דברים פרק ט  10)
פְתָ אֶת יְדוָד אֱלֹהֶיךָ בַמִדְבָר לְמִן הַיום אֲשֶר יָצָאתָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם עַד )ז( זְכֹר אַל תִשְכַח אֵת אֲשֶר הִקְצַ 

בֹאֲכֶם עַד הַמָקום הַזֶה מַמְרִים הֱיִיתֶם עִם יְדוָד:
 )ח( וּבְחֹרֵב הִקְצַפְתֶם אֶת יְדוָד וַיִתְאַנַף יְדוָד בָכֶם לְהַשְמִיד אֶתְכֶם:

ב בָהָר אַרְבָעִים יום י הָהָרָה לָקַחַת לוּחֹת הָאֲבָנִים לוּחֹת הַבְרִית אֲשֶר כָרַת יְדוָד עִמָכֶם )ט( בַעֲלֹתִ  שֵּ וָאֵּ
לֶחֶם לאֹ אָכַלְתִי וּמַיִם לאֹ שָתִיתִי: וְאַרְבָעִים לַיְלָה

בַע אֱלֹהִים וַעֲלֵיהֶם כְכָל הַדְבָרִים אֲשֶר דִבֶר )י( וַיִתֵן יְדוָד אֵלַי אֶת שְנֵי לוּחֹת הָאֲבָנִים כְתֻבִים בְאֶצְ 
יְדוָד עִמָכֶם בָהָר מִתוךְ הָאֵש בְיום הַקָהָל:

 נָתַן יְדוָד אֵלַי אֶת שְנֵי לֻחֹת הָאֲבָנִים לֻחות הַבְרִית: אַרְבָעִים יום וְאַרְבָעִים לָיְלָה)יא( וַיְהִי מִקֵץ 
ר יְדוָד אֵלַי קוּם רֵד מַהֵר מִזֶה כִי שִחֵת עַמְךָ אֲשֶר הוצֵאתָ מִמִצְרָיִם סָרוּ מַהֵר מִן הַדֶרֶךְ אֲשֶר )יב( וַיאֹמֶ 

צִוִּיתִם עָשוּ לָהֶם מַסֵכָה:
 )יג( וַיאֹמֶר יְדוָד אֵלַי לֵאמֹר רָאִיתִי אֶת הָעָם הַזֶה וְהִנֵה עַם קְשֵה עֹרֶף הוּא:

 ף מִמֶנִי וְאַשְמִידֵם וְאֶמְחֶה אֶת שְמָם מִתַחַת הַשָמָיִם וְאֶעֱשֶה אותְךָ לְגוי עָצוּם וָרָב מִמֶנוּ:)יד( הֶרֶ 
 )טו( וָאֵפֶן וָאֵרֵד מִן הָהָר וְהָהָר בֹעֵר בָאֵש וּשְנֵי לוּחֹת הַבְרִית עַל שְתֵי יָדָי:

אֱלֹהֵיכֶם עֲשִיתֶם לָכֶם עֵגֶל מַסֵכָה סַרְתֶם מַהֵר מִן הַדֶרֶךְ אֲשֶר צִוָּה  )טז( וָאֵרֶא וְהִנֵה חֲטָאתֶם לַידוָד
יְדוָד אֶתְכֶם:

  )יז( וָאֶתְפֹש בִשְנֵי הַלֻחֹת וָאַשְלִכֵם מֵעַל שְתֵי יָדָי וָאֲשַבְרֵם לְעֵינֵיכֶם:
לֶחֶם לאֹ אָכַלְתִי וּמַיִם לאֹ שָתִיתִי עַל  ים יום וְאַרְבָעִים לַיְלָהיְדוָד כָרִאשֹנָה אַרְבָעִ )יח( וָאֶתְנַפַל לִפְנֵי  

 כָל חַטַאתְכֶם אֲשֶר חֲטָאתֶם לַעֲשות הָרַע בְעֵינֵי יְדוָד לְהַכְעִיסו:
יִשְמַע יְדוָד אֵלַי גַם בַפַעַם )יט( כִי יָגֹרְתִי מִפְנֵי הָאַף וְהַחֵמָה אֲשֶר קָצַף יְדוָד עֲלֵיכֶם לְהַשְמִיד אֶתְכֶם וַ 

הַהִוא:

 רש"י על דברים פרק ט פסוק יח  11)
שנאמר ועתה אעלה אל ה' אולי אכפרה באותה עלייה  -)יח( ואתנפל לפני ה' כראשונה ארבעים יום 

ארבעים יום נמצאו כלים בכ"ט באב שהוא עלה בי"ח בתמוז בו ביום נתרצה הקדוש נתעכבתי 
לישראל ואמר למשה פסל לך שני לוחות עשה עוד מ' יום נמצאו כלים ביום הכפורים ברוך הוא 

בו ביום נתרצה הקב"ה לישראל בשמחה ואמר לו למשה סלחתי כדברך לכך הוקבע למחילה 
ומנין שנתרצה ברצון שלם שנאמר בארבעים של לוחות אחרונות ואנכי עמדתי בהר  ולסליחה

 ון אף האחרונים ברצון אמור מעתה אמצעיים היו בכעס:כימים הראשונים מה הראשונים ברצ

 רש"י על שמות פרק לה פסוק א  12)
והוא לשון הפעיל שאינו אוסף אנשים  למחרת יום הכפורים כשירד מן ההר -ויקהל משה ( )א

בידים אלא הן נאספים ע"פ דבורו ותרגומו ואכנש:
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 13) חגי פרק א

בַחֹדֶש הַשִשִי, בְיום בִשְנַת שְתַיִם, לְדָרְיָוֶש הַמֶלֶךְ,   א
-חַגַי הַנָבִיא, אֶל-יְהוָה בְיַד-הָיָה דְבַר--אֶחָד לַחֹדֶש

-ןיְהושֻעַ בֶ -שְאַלְתִיאֵל פַחַת יְהוּדָה, וְאֶל-זְרֻבָבֶל בֶן
 יְהוצָדָק הַכֹהֵן הַגָדול, לֵאמֹר.

1 In the second year of Darius the king, in the 

sixth month, in the first day of the month, came 

the word of the LORD by Haggai the prophet 

unto Zerubbabel the son of Shealtiel, governor 

of Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, 

the high priest, saying: 

הָעָם הַזֶה אָמְרוּ,   כֹה אָמַר יְהוָה צְבָאות, לֵאמֹר:  ב
ית יְהוָה לְהִבָנות-באֹ עֶת-עֶתלאֹ   }פ{  .בֵּ

2 'Thus speaketh the LORD of hosts, saying: 

This people say: The time is not come, the time 

that the LORD'S house should be built.' {P} 

חַגַי הַנָבִיא, לֵאמֹר.-יְהוָה, בְיַד-וַיְהִי, דְבַר  ג 3 Then came the word of the LORD by Haggai 

the prophet, saying: 

יכֶם סְפוּנִים  ד ת לָכֶם אַתֶם, לָשֶבֶת בְבָתֵּ וְהַבַיִת --הַעֵּ
ב.  הַזֶה, חָרֵּ

4 'Is it a time for you yourselves to dwell in 

your cieled houses, while this house lieth 

waste? 

-שִׂימוּ לְבַבְכֶם, עַל  וְעַתָה, כֹה אָמַר יְהוָה צְבָאות:  ה
יכֶם.  דַרְכֵּ

5 Now therefore thus saith the LORD of hosts: 

Consider your ways. 

ה וְהָ   ו יןזְרַעְתֶם הַרְבֵּ א מְעָט, אָכול וְאֵּ לְשָׂבְעָה שָתו -בֵּ
ין ין-וְאֵּ --לְחֹם לו; וְהַמִשְׂתַכֵּר-לְשָכְרָה, לָבוש, וְאֵּ

ר, אֶל  }פ{  צְרור נָקוּב.-מִשְׂתַכֵּ

6 Ye have sown much, and brought in little, ye 

eat, but ye have not enough, ye drink, but ye 

are not filled with drink, ye clothe you, but 

there is none warm; and he that earneth wages 

earneth wages for a bag with holes. {P} 

-שִימוּ לְבַבְכֶם, עַל  כֹה אָמַר, יְהוָה צְבָאות:  ז
 דַרְכֵיכֶם.

7 Thus saith the LORD of hosts: Consider your 

ways. 

בו -הֲבֵאתֶם עֵץ, וּבְנוּ הַבָיִת; וְאֶרְצֶהעֲלוּ הָהָר וַ   ח
 ואכבד )וְאֶכָבְדָה(, אָמַר יְהוָה.

8 Go up to the hill-country, and bring wood, 

and build the house; and I will take pleasure in 

it, and I will be glorified, saith the LORD. 

ה לִ -פָנֹה אֶל  ט ה וְהִנֵּ אתֶם הַבַיִת הַרְבֵּ מְעָט, וַהֲבֵּ
יתִי --יַעַן מֶה, נְאֻם יְהוָה צְבָאות  וְנָפַחְתִי בו: יַעַן בֵּ

יתו.-אֲשֶר ב, וְאַתֶם רָצִים אִיש לְבֵּ  הוּא חָרֵּ

9 Ye looked for much, and, lo, it came to little; 

and when ye brought it home, I did blow upon 

it. Why? saith the LORD of hosts. Because of 

My house that lieth waste, while ye run every 

man for his own house. 

כֵן עֲלֵיכֶם, כָלְאוּ שָמַיִם מִטָל; וְהָאָרֶץ, כָלְאָה -עַל  י
 יְבוּלָהּ.

10 Therefore over you the heaven hath kept 

back, so that there is no dew, and the earth hath 

kept back her produce. 

הַדָגָן -הֶהָרִים, וְעַל-הָאָרֶץ וְעַל-וָאֶקְרָא חֹרֶב עַל  יא
הַיִצְהָר, וְעַל אֲשֶר תוצִיא, הָאֲדָמָה; -הַתִירוש וְעַל-וְעַל
 }ס{  יְגִיעַ כַפָיִם.-הַבְהֵמָה, וְעַל, כָל-הָאָדָם, וְעַל-וְעַל

11 And I called for a drought upon the land, 

and upon the mountains, and upon the corn, 

and upon the wine, and upon the oil, and upon 

that which the ground bringeth forth, and upon 

men, and upon cattle, and upon all the labour of 

the hands.' {S} 

יְהוצָדָק -שַלְתִיאֵל וִיהושֻעַ בֶן-בֶל בֶןוַיִשְמַע זְרֻבָ   יב
הַכֹהֵן הַגָדול וְכֹל שְאֵרִית הָעָם, בְקול יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם, 

דִבְרֵי חַגַי הַנָבִיא, כַאֲשֶר שְלָחו יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם; -וְעַל

12 Then Zerubbabel the son of Shealtiel, and 

Joshua the son of Jehozadak, the high priest, 

with all the remnant of the people, hearkened 
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וַיִירְאוּ הָעָם, מִפְנֵי יְהוָה. unto the voice of the LORD their God, and 

unto the words of Haggai the prophet, as the 

LORD their God had sent him; and the people 

did fear before the LORD. 

לָעָם --וַיאֹמֶר חַגַי מַלְאַךְ יְהוָה, בְמַלְאֲכוּת יְהוָה  יג
 יְהוָה.-אֲנִי אִתְכֶם, נְאֻם  לֵאמֹר:

13 Then spoke Haggai the LORD'S messenger 

in the LORD'S message unto the people, 

saying: 'I am with you, saith the LORD.' 

שַלְתִיאֵל פַחַת -רוּחַ זְרֻבָבֶל בֶן-אֶת וַיָעַר יְהוָה  יד
יְהוצָדָק הַכֹהֵן הַגָדול, -רוּחַ יְהושֻעַ בֶן-יְהוּדָה, וְאֶת

רוּחַ, כֹל שְאֵרִית הָעָם; וַיָבֹאוּ וַיַעֲשוּ מְלָאכָה, -וְאֶת
 }פ{  יְהוָה צְבָאות אֱלֹהֵיהֶם.-בְבֵית

14 And the LORD stirred up the spirit of 

Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of 

Judah, and the spirit of Joshua the son of 

Jehozadak, the high priest, and the spirit of all 

the remnant of the people; and they came and 

did work in the house of the LORD of hosts, 

their God, {P} 

בְיום עֶשְרִים וְאַרְבָעָה לַחֹדֶש, בַשִשִי, בִשְנַת   טו
 שְתַיִם, לְדָרְיָוֶש הַמֶלֶךְ.

15 in the four and twentieth day of the month, 

in the sixth month, in the second year of Darius 

the king. 

 ספר חגי פרק ב 14)
 הָיָה דְבַר יְדוָד בְיַד חַגַי הַנָבִיא לֵאמֹר: רִים וְאֶחָד לַחֹדֶשבַשְבִיעִי בְעֶשְׂ )א(  

רִית הָעָם )ב( אֱמָר נָא אֶל זְרֻבָבֶל בֶן שַלְתִיאֵל פַחַת יְהוּדָה וְאֶל יְהושֻעַ בֶן יְהוצָדָק הַכֹהֵן הַגָדול וְאֶל שְאֵ 
 לֵאמֹר:

אָה אֶת הַבַיִת הַזֶה בִכְבודו הָרִאשון וּמָה אַתֶם רֹאִים אֹתו עַתָה הֲלוא )ג( מִי בָכֶם הַנִשְאָר אֲשֶר רָ 
 כָמֹהוּ כְאַיִן בְעֵינֵיכֶם:

אֻם יְדוָד )ד( וְעַתָה חֲזַק זְרֻבָבֶל נְאֻם יְדוָד וַחֲזַק יְהושֻעַ בֶן יְהוצָדָק הַכֹהֵן הַגָדול וַחֲזַק כָל עַם הָאָרֶץ נְ 
עֲשוּ כִי אֲנִי אִתְכֶם נְאֻם יְדוָד צְבָאות:וַ 

 תלמוד ירושלמי מסכת מכות דף ז/א  15)
שאלו לחכמה חוטא מהו עונשו אמרו להם חטאים תרדף רעה שאלו לנבואה חוטא מהו עונשו 

שאלו לקודשא בריך הוא חוטא מהו עונשו אמר להן יעשו אמרה להן הנפש החוטאת היא תמות 
 . היינו דכתיב על כן יורה חטאים בדרך יורה לחטאים דרך לעשות תשובה.ר לותשובה ויתכפ

 תלמוד בבלי מסכת ראש השנה דף טז/ב  16)
ושינוי  שינוי השםאמר רבי יצחק ארבעה דברים מקרעין גזר דינו של אדם אלו הן צדקה צעקה 

מצוקותיהם מעשה צדקה דכתיב וצדקה תציל ממות צעקה דכתיב ויצעקו אל ה' בצר להם ומ
יוציאם שינוי השם דכתיב שרי אשתך לא תקרא את שמה שרי כי שרה שמה וכתיב וברכתי אותה 
וגם נתנתי ממנה לך בן שינוי מעשה דכתיב וירא האלהים את מעשיהם וכתיב וינחם האלהים על 

דכתיב ויאמר ה' אל אברם לך  שינוי מקוםהרעה אשר דבר לעשות להם ולא עשה ויש אומרים אף 
 מארצך והדר ואעשך לגוי גדול לך

הלכות תשובה פרק ב  -יד החזקה  רמב"ם 17)
)ד( מדרכי התשובה להיות השב צועק תמיד לפני השם בבכי ובתחנונים ועושה צדקה כפי כחו 

ומשנה שמו כלומר אני אחר ואיני אותו האיש שעשה אותן ומתרחק הרבה מן הדבר שחטא בו 
ולדרך ישרה וגולה ממקומו שגלות מכפרת עון מפני שגורמת  ומשנה מעשיו כולן לטובה המעשים

 לו להכנע ולהיות עניו ושפל רוח:
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REAPING, REFLECTING, & RETURNING   ( דרך התשובהד

 ספר דברים פרק ל  18)
בֹתָ אֶל לְבָבֶךָי לְפָנֶיךָ )א( וְהָיָה כִי יָבֹאוּ עָלֶיךָ כָל הַדְבָרִים הָאֵלֶה הַבְרָכָה וְהַקְלָלָה אֲשֶר נָתַתִ  בְכָל  וַהֲשֵּ

 הַגויִם אֲשֶר הִדִיחֲךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ שָמָה:
וְשָמַעְתָ בְקֹלו כְכֹל אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיום אַתָה וּבָנֶיךָ בְכָל לְבָבְךָ וּבְכָל  וְשַבְתָ עַד יְהוָה אֱלֹהֶיךָ)ב( 

נַפְשֶךָ:
 אֲשֶר הֱפִיצְךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ שָמָה: וְשָב וְקִבֶצְךָ מִכָל הָעַמִיםאֶת שְבוּתְךָ וְרִחֲמֶךָ  שָב יְהוָה אֱלֹהֶיךָוְ )ג( 

 )ד( אִם יִהְיֶה נִדַחֲךָ בִקְצֵה הַשָמָיִם מִשָם יְקַבֶצְךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ וּמִשָם יִקָחֶךָ:
 ה אֱלֹהֶיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶר יָרְשוּ אֲבֹתֶיךָ וִירִשְתָהּ וְהֵיטִבְךָ וְהִרְבְךָ מֵאֲבֹתֶיךָ:)ה( וֶהֱבִיאֲךָ יְהוָ 

וּבְכָל נַפְשְךָ לְמַעַן  בְכָל לְבָבְךָלְאַהֲבָה אֶת יְהוָה אֱלֹהֶיךָ  וּמָל יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֶת לְבָבְךָ וְאֶת לְבַב זַרְעֶךָ)ו( 
חַיֶיךָ:
 תַן יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֵת כָל הָאָלות הָאֵלֶה עַל אֹיְבֶיךָ וְעַל שנְאֶיךָ אֲשֶר רְדָפוּךָ:)ז( וְנָ 
 וְשָמַעְתָ בְקול יְהוָה וְעָשִיתָ אֶת כָל מִצְותָיו אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיום: וְאַתָה תָשוּב)ח( 

עֲשֵה יָדֶךָ בִפְרִי בִטְנְךָ וּבִפְרִי בְהֶמְתְךָ וּבִפְרִי אַדְמָתְךָ לְטֹבָה כִי יָשוּב )ט( וְהותִירְךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ בְכֹל מַ 
 יְהוָה לָשוּש עָלֶיךָ לְטוב כַאֲשֶר שָש עַל אֲבֹתֶיךָ:

אֶל  תָשוּבהַתורָה הַזֶה כִי )י( כִי תִשְמַע בְקול יְהוָה אֱלֹהֶיךָ לִשְמֹר מִצְותָיו וְחֻקֹתָיו הַכְתוּבָה בְסֵפֶר 
וּבְכָל נַפְשֶךָ: בְכָל לְבָבְךָיְהוָה אֱלֹהֶיךָ 

 אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיום לאֹ נִפְלֵאת הִוא מִמְךָ וְלאֹ רְחֹקָה הִוא: כִי הַמִצְוָה הַזאֹת)יא( 
 מָה וְיִקָחֶהָ לָנוּ וְיַשְמִעֵנוּ אֹתָהּ וְנַעֲשֶנָה:)יב( לאֹ בַשָמַיִם הִוא לֵאמֹר מִי יַעֲלֶה לָנוּ הַשָמַיְ 

ה:)יג( וְלאֹ מֵעֵבֶר לַיָם הִוא לֵאמֹר מִי יַעֲבָר לָנוּ אֶל עֵבֶר הַיָם וְיִקָחֶהָ לָנוּ וְיַשְמִעֵנוּ אֹתָהּ וְנַעֲשֶנָ 
לֶיךָ הַדָבָר מְאֹד בְפִיךָ וּבִלְבָבְךָ לַעֲ )יד(   :שׂתוכִי קָרוב אֵּ

 רמב"ן על דברים פרק ל פסוק יא  19)
)יא( וטעם כי המצוה הזאת על כל התורה כולה והנכון, כי על כל התורה יאמר )לעיל ח א( "כל 

, כי והשבות אל לבבך על התשובה הנזכרתהמצוה אשר אנכי מצוך היום", אבל "המצוה הזאת" 
תנו לעשות כן ונאמרה בלשון הבינוני )בפסוק א( ושבת עד ה' אלהיך )בפסוק ב( מצוה שיצוה או

לרמוז בהבטחה כי עתיד הדבר להיות כן והטעם, לאמר כי אם יהיה נדחך בקצה השמים ואתה 
ביד העמים תוכל לשוב אל ה' ולעשות ככל אשר אנכי מצוך היום, כי אין הדבר נפלא ורחוק ממך 

 אבל קרוב אליך מאד לעשותו בכל עת ובכל מקום:
לבבך לעשותו, שיתודו את עונם ואת עון אבותם בפיהם, וישובו בלבם אל ה', וזה טעם בפיך וב 

ויקבלו עליהם היום התורה לעשותה לדורות כאשר הזכיר )לעיל פסוק ב( אתה ובניך בכל לבבך, 
כמו שפירשתי )שם(:

 תלמוד בבלי מסכת עירובין דף נד/א  20)
אימתי קרוב אליך בזמן בך לעשתו רבי יצחק אמר מהכא כי קרוב אליך הדבר מאד בפיך ובלב

 שבפיך ובלבבך לעשותו

ELUL AS PREPARATION FOR YAMIM NORAIM ( רקע לימים נוראיםה

ספר תהילים פרק כד  21)
 )א( לְדָוִד מִזְמור לַיהוָה הָאָרֶץ וּמְלואָהּ תֵבֵל וְיֹשְבֵי בָהּ:

 יְכונְנֶהָ:)ב( כִי הוּא עַל יַמִים יְסָדָהּ וְעַל נְהָרות 
 בְהַר יְהוָה וּמִי יָקוּם בִמְקום קָדְשו: מִי יַעֲלֶה)ג( 

)ד( נְקִי כַפַיִם וּבַר לֵבָב אֲשֶר לאֹ נָשָא לַשָוְא נַפְשִי וְלאֹ נִשְבַע לְמִרְמָה:
 )ה( יִשָא בְרָכָה מֵאֵת יְהוָה וּצְדָקָה מֵאֱלֹהֵי יִשְעו:

י פָנֶיךָ ודור דֹרְשָ )ו( זֶה   יַעֲקֹב סֶלָה: מְבַקְשֵּ
 מֶלֶךְ הַכָבוד: וְיָבוא)ז( שְאוּ שְעָרִים רָאשֵיכֶם וְהִנָשְאוּ פִתְחֵי עולָם 

 מֶלֶךְ הַכָבוד יְהוָה עִזוּז וְגִבור יְהוָה גִבור מִלְחָמָה: מִי זֶה)ח( 
 מֶלֶךְ הַכָבוד: וְיָבאֹי עולָם )ט( שְאוּ שְעָרִים רָאשֵיכֶם וּשְאוּ פִתְחֵ 

 )י( מִי הוּא זֶה מֶלֶךְ הַכָבוד יְהוָה צְבָאות הוּא מֶלֶךְ הַכָבוד סֶלָה:

 תלמוד בבלי מסכת ראש השנה דף טז/א  22)
בראש השנה מלכיות זכרונות ושופרות מלכיות כדי שתמליכוני עליכם זכרונות כדי  לפניואמרו 

 לטובה ובמה בשופר ילפנשיעלה זכרוניכם 

 תחל שנה וברכותיה! תכל שנה וקללותיה  שנה טובה!, ודש טובח




